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Verstines literatüros bare daug met4 nenuiJs­
tamai darbuojasi "Vagos" leidyklos redaktorius
Domininkas Urbas. Per jo rankas perejo kalnas
knyg4. Didele erudicija, literatürine kultüra, pui­
kus gimtosios kalbos ir svetimq kalb4 mokeji­
mus (D. Urcus vereia ir redaguoju knygus iA ru­
S4, lenkt!, prancüzq, vokieei!.!, la/viI.{, iyd4 k)
uztikrino jo sekmingq darbq sioje srityje. Ver­
tej4 ir redaktoriaus D. Urbo sutelktinemis jego­
mis bUlio parengti tokie svarbüs leidiniai, kaip
N. Gogolio "Rastai" 5 t., A. Cechovo "Rastai"
10 t., R. Rolano "Kola Brenjonas". '/1sl.{ jo re­

daguotq darb4 nesuminesi. Galima tik tiek pasa­
kyti, kad reiklus, principingas ir visapusiSkai sa­
vo darbq ismanantis redaktorius sutei.~ia didel~
pagalbq kiekvienam vertejui, kurio knygos jis
imasi.

D. Urbus, kaip vertejas, reiAkiasi keJiamis
kryptimis. Jam prie sirdies XlX a. rus4 klasika:
isverte L. Tolstojaus "Prisikelimq",' F. Dostojevs­
kio "Losejq''', "Uirasus i5 mirusi4j4 namq",
V, BeJinskio kai kuriuos kritikos straipsnius. 15
tarybines klasikos turime puikius ja verstus
F. Gladkova "Laisvünus" ir "Negand4 metus".

Is prancüz4 literatüros D. Urbas isverte O. Bal­
zako "Prarastas jJiuzijas ", "Tevq Gorijo" (su
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V, BazileviCiumj, Mopasano noveles, MoIjero
"Dan Zuanq", E. Zala "Mater4 laime".

Lenk!.! rasytajo Jastruno knygos "Adomas Mic­
kevieius" vertimu D. Urbas supaiindino Jietuvil+
skaitytojq su didziuoju lenkq poetu, kuris buvo
artimai susijfts su müs4 salimi.

Paiymetinas iyd4 literatüros klasiko Salom­
Aleichemo "Tevje pienininko· vertimas, atliktas su
tokia meile ir jsijautimu. Ir dabar dar vertejas
snekedamusis megsla jterpti ismintingus Tev je
pienininko iodiius, smaikSeius alorizmus ...

Pasakoriaus lalentas trykSte trykSta is ja ver­
Iim4 vaikams: tai "StebukJingos uogos· (rus!.!
Jiaudies pasakosj,' Marsako "Dvylika menesiq",
V. Biankio apsakymai ir pasakos, "Aukso zirge­
Jiai" (latvi4 Jiaudies pasakos), $. Pero "Pelene",
J. Grimo "Ezys ir kiskis", A. Brigaderes kürine­
Jiai vaikams.

D. Urbas daug darbo jdejo rengdamas spaudal,
D. Poskos rast4 tekstq. Sis reiksmingas Jituanisti­
nis veikalas pasirode 1959 m. Salia stoja verti­
mas i3 literatürinio palikimo L. A. Jucevieiaus
"Rastal" (1959 m.).

Man teko issisneketi su D. Urbu apie ja dar­
bo metodq. Tuo metu jis verte E. Zala "Motell-I
laime" . Nemaza Iaiko jis pasvencia originalui:
nuodugniai ii skaito, nagrineja kompozicijq, sti­
Jiaus, kalbos ypatumus svarsto, kokiom priemo­
neIn teks tq ar kitq vietq perteikti. Vienu iodziu,
"suka galvq", gyvena ta knyga. Po tokio pasi­
ruosimo, anot jo, jau galima sesti veIsti. Skaity­
tojas neiino, kiek kartq nepatenkintas vertejas
taIse ir perdirbinejo; bel, paem~s j rankas ne­
seniai isejusiq dailiais virseliais "Moler4 Ialmft",
jis negaJi nepajusti, su kokiu polekiu ir precizi­
ja isversta si knyga, kaip gerai skamba svytin­
eios, preki4 kalnais uiverstos didiiules parduo­
tuves, jos grandiozini4 ispardavim4, parod4
aprasymai, kokia sodri personaz4 kalba.

Siuo metu ant verU:jo darbo stalo guli kapita­
linie triüso reikalaujantis F. Rable "Gargantiua
ir Pantagriuelis··. Palinkekime vertejui sveika­
tos - ir po keleritl met4 likrai turesime pilnq
didiiojo prancuz4 humanisto veikalq lietuvi4
kalba.
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